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PUTOVANJE I AMBIJENT - ASPEKTI PRIPOVIJEDNOG PROSTORA U DJEČJEM ROMANU

U naratološkim analizama pripovijednih djela prostor zadobiva mnogo manje pažnje negoli primjerice vrijeme. Kada se i govori o prostoru u pripovijednom djelu najčešće se prostor razmatra kao element atmosfere; potom o prostoru se često govori kao o kronotopu; o prostoru je moguće shvatiti i kao sredstvo za distribuciju znanja o prikazivanim događajima između likova ali i između likova, pripovjedača i čitatelja. Rijeđe se pak prostor razmatra kao element radnje koji bitno određuje konstituciju junaka i drugih likova.
U Abramsovom Glosariju za okolinu (setting) se kaže da je ona općenito:

Sveukupni smještaj pripovjednog i dramskog djela u općenitom lokalnom, povijesnom vremenu i društvenim okolnostima u kojima se radnja zbiva 

Ili u smislu smještanja pojedinačne epizode ili scene

smještaj pojedinačne epizode ili scene unutar takvog djela je posebno fizičko mjesto na kojemu se ona odigrava. (…) U djelima takvih pisaca kao što su Edgar Alan Poe, Thomas Hardy i William Faulkner, oba određenja okoline i općenito i posebno su važni elementi u generiranju atmosfere njihovih djela.
Veza okoline i junaka dakle nije neposredna već je okolina sredstvo, element kreiranja atmosfere pa je prije svega njezina funkcija da djeluje na čitatelja a ne da bude element razvoja radnje. O vezi atmosfere i likova u djelu ne govori se ali se pretpostavlja neka labava veza. 
No taj se termin primjenjuje i na dramsko djelo 
Kada se primjenjuje na kazališnu izvedbu "setting" (dakle, okolina) je sinonim za dekor, što je francuski pojam koji denotira scenografiju i predmete (properties) to jest pokretne dijelove namještaja na pozornici.

Aristotel također smješta scenografiju u manje važne elemente dramskog djela. Nije potrebno nikakvo detaljno elaboriranje pa da se uvjerimo kako se okolina prije svega doživljava upravo kao scenografija pripovijednog teksta, dakle ne kao nešto što je u supstancijalnoj vezi s junakom i drugim likovima. I Aristotel i Abrams grade svoj pojam okoline na pripovijednim djelima u kojima je naglasak na unutarnjoj psihološkoj radnji a ne na vanjskoj radnji.
Našavši se upravo pred problemom opisa pripovjednih djela u kojima prevladava vanjska radnja Fry je morao uvesti (u odnosu na Aristotela od kojega preuzima početnu podjelu pripovjednih tekstova) kao novi razlikovni element pripovijednih modusa pojam okoline. Okolina mu je nepohodna kako bi mogao u obzor razmatranja uvesti pripovijedni modus romanse dakle jedan oblik pustolovnog pripovjedanja.
Književna vrsta koja nam izuzetno plastično upravo zbog svoje vezanosti za vanjsku radnju može predstaviti odnos junaka i okoline je hrvatski dječji roman. Iako je akcionost i vanjska radnja obilježje dječjeg romana općenito
 najuočljivije je ono u počecima hrvatskog dječjeg romana kada je još snažno oslonjen na postupke preuzete iz pustolovnog romana te na oblike dječjeg romana koji nastaju ili su neposredno vezani upravo uz pustolovni roman. 
U hrvatskom dječjem romanu do kraja drugog svjetskog rata ističu se tri pripovijedna modela: u samim počecima prevladava pustolovni roman, krajem devetnaestog stoljeća, kao reakcija na dominaciju pustolovnog romana, javlja se roman o siročetu
, a tridesetih godina kao reakcija na neprevladane slabosti oba prethodna modela pojavljuje se roman o dječjoj družbi
. 

Pustolovni romani mogli bi ukratko opisati ovako junak (uvijek odvažnija i snažnija verzija čitatelja) odlazi, s nekim ciljem, iz svog doma u egzotičnu divljinu gdje će nakon niza uzbudljivih pustolovina uspjeti ostvariti zadaću i sretno se vratiti doma. Da bi pustolovni roman bio adekvatno doživljen on zahtjeva od svog čitatelja da čitatelj vlastiti dom (tj situaciju iz koje čita) ne doživi kao mjesto koje je toliko poželjno da ga on nikada ne bi napustio već kao mjesto dužnosti, obaveza, rutine i neslobode. Tek iz takve pozicije čitatelja junakove pustolovine očaravajuće sjaju u dalekim, egzotičnim predjelima.
Roman o siročetu javlja se kao reakcija na takav zahtjev pustolovnog romana prema čitateljevom stavu prema domu. Roman o siročetu pripovijeda o antijunaku koji se prognan iz svog doma potuca samim dnom života. Da bi roman o siročetu primjereno doživio čitatelj će vlastiti dom (vlastitu čitateljsku situaciju) doživjeti kao mjesto ljubavi i sigurnosti, zaštićenosti, kao mjesto o kojemu antijunak može tek sanjati.
No, niti pustolovni roman niti roman o siročetu ne uspjevaju progovoriti o dječjem svijetu na dječji način već stalno ostaju u sferi odraslih. Tek će romani o dječjim družbama biti u stanju progovoriti o dječjem svijetu na dječji način. 

Odredimo još i pojam okoline. Ako bismo kao primarni svijet definirali stvarnost u kojoj se kreće realna publika, onda bi okolina morala biti sekundarni, pripovjedni svijet na koji mora pristati narativna publika
 ako želi adekvatno doživjeti pripovjedno djelo. 

Odnosi moći okoline i junaka
Usporedimo funkcije prostora u bajci i pustolovnom romanu. 
Tragajući za osnovnim svojstvom skaske Lihačov ga ne nalazi u čarobnom, magičnom, čudesnom, nadnaravnom već u posebnom svojstvu prostora skaske kojim se junak kreće. Prostor skaske je ogroman: iza sedam brda i sedam rijeka, u trideset sedmom carstvu. Međutim, taj golemi prostor junak svladava lakoćom zato što prostor junaku ne pruža nikakav otpor. Krenuvši u široki svijet, junak se nikada ne umori ili malakše. Junak se ne umara niti fizički ozljeđuje. 


Junak bajke (kao i junak pustolovnog romana) kreće iz doma u daleke krajeve. Prostor bajke je, kaže Lihačov, prostor bez otpora sredine
. Junak putuje prostorom bajke kao kroz rijetki zrak, bez ikakvog napora, lakoćom. 
Tako Trinaestku kralj naredi da mu donese ljudožderov pokrivač 

I kralj pozove Trinaestka: 

-Čuo sam da ljudožder ima zlatnu pticu, koja govori kao čovjek, pa ne doneseš li mi tu papigu, hajde odmah na vješala!

-Ištem samo malo sladora - reče momak, pa sa sobom uze šećera, tajom se uvuče u ljudožderovu kuću, šećerom ondje nahrani zlatnu pticu. (11.)

Trinaestko svladava prostorne udaljenosti tako lagano da uopće nema potrebe izvještavati o njegovom putovanju: prostor se svladava unutar iste rečenice.
Dakle, prostor skaske sastoji se od mjesta susreta, mjesta na kojima se obavljaju zadaci, kraljevog dvora, junakova doma. Prostor između tih točki krajnje je bezootporan. O tom prostoru pripovjedač ne samo što nikada ne izvještava, već nikada ni ne zastajkuje opisujući ga. 


No, za razliku od prostora bajke koji ne pruža nikakav otpor, junaku prostor pustolovnog romana teško je svladiv. Gust je i kroz njega se teško probija. On iziskuje od junaka veliku izdržljivost, spremnost na fizičko odricanje i žrtvu. Fizičko djelovanje junaka, njegovo naprezanje, borba i mukotrpno svladavanje tog prostora važna su odrednica pustolovnog romana. 


Dakle, prostor pustolovnog romana ne sastoji se samo od mjesta susreta likova, mjesta obavljanja zadataka, ciljne točke, već i od prostora između tih točaka koje treba svladati. Za razliku od bajke u kojoj zapreku čini samo zapreka dok je put do nje bezotporan, u pustolovnom romanu i samo svladavanje sredine predstavlja za junaka iskušenje. Čak dapače samo svladavanje prostora između pojedinih točki je u samom središtu interesa pripovijedanja.


Otpor sredine kroz koju se probija junak samo je naličje iste stvari - to jest tjelesne snage junaka: potrebna je ogromna izdržljivost i srčanost da se svlada sredina. Za razliku od junaka narodne bajke koji redovito ne osjeća teškoće puta
 i nikada nije ozlijeđen niti ranjen, junak pustolovnog romana svoj put plaća često fizičkim naporom na granici izdržljivosti.


Fizičko iscrpljivanje i ranjavanje junaka uobičajeni je postupak u pustolovnom romanu. Upravo to fizičko slabljenje junaka sve do izvrgavanja smrtnoj opasnosti služi gradiranju teškoće svladavanja zadatka: zadatak se uz sve reduciranja sredstva i snage junaka čini sve teže rješivim. 


Napor pri fizičkom približavanju cilju važan je element pustolovnog romana. No, na kraju junak će ipak, zahvaljujući svojoj tjelesnoj snazi uspjeti svladati poteškoće puta i time pokazati svoju nadmoć okolini. Okolina koliko god negostoljubiva pa i opasna bila nije uspjela nadvladati snage junaka. 


Naprotiv, u romanu o siročetu junak neće biti nadmoćan okolini. Njegove snage neće biti dostatne da ga izvuku iz neprijateljske okoline u kojoj se našao. 

Pomoć mora doći od drugih. Poneki puta stiže, a poneki put i ne stiže. Junak postupno gubi i ono malo sredstava koja mu stoje na raspolaganju da se obrani. Djevojčica gubi prevelike mamine papuče: jednu je izgubila kad se sklonila pred kolima, a drugu joj je oteo objesni dječak. Preostaju joj još šibice s kojima se pokušava ugrijati. Troši jednu šibicu, pa još jednu šibicu, napokon zapali cijeli snop. Međutim, noć je prehladna i djevojčica se smrzla
. 

Naprotiv, na kraju romana Bez porodice snježne olujne noći stari Vitalis i dječak siroče Remi posve iscrpljeni pokušavaju se skutriti pokraj neke ograde. Međutim, Vitalis se smrzne dok Remija polumrtvog nalaze i prenose u kuću budući dobročinitelji. Ili u romanu Ivanov tužni klanac Ivan luta po planini potpuno iznemogao od od gladi i iscrpljenosti kada slučajno sretne svog oca. Otac odvodi dječaka kući.
U svim primjerima obrazac je isti: okolina se pokazuje jačom od lika i on je sam, samo vlastitim snagama (kako to čini junak pustolovnog romana) nikada ne bi mogao svladati. Potrebne su snage utjelovljene u drugim likovima koje će ga izvući iz neprijateljskih sila. Junak će inače podleći i prirodnim i društvenim silama koje mu prijete.

Roman o dječjim družinama. Glavni problem nije kretanje u prostoru već osiguranje jednog djela prostora autonomnim. Osiguranje skrovišta, skloništa, područja u kojemu ne vladaju zakoni odraslih već oni djece. U najvećem broju romana to je glavni problem. U Družbi Pere Kvržice autonomnost mlina osigurana je smještajem mlina podalje od sela kao i dodatnim sredstvima:

Pero uzbuđeno odgovara: 



-Drugovi! Evo mlinskog puta! pogledajte, kako je po sredini obrastao travom. Ovuda kola ne prolaze već nekoliko godina. Ni ljudske se stope ne vide. Dečki! Mi smo prvi poslije svega toga!

U Vlaku u snjegu zadruga ima svoj posebni vagon. 

Međutim, ponekad nije izvedivo takvo osiguranje oaze u kojoj djeluju djeca izvan vidokruga i kontrole odraslih. Primjerice u Emilu i detektivima radnja se odvija na berlinskim ulicama. Usporedno funkcioniraju dva sustava onaj odraslih i onaj paralelni, nevidljivi, dječji.
Putovanje

Margery Hourihan kao jednu od temeljnih odrednica pustolovnog romana navodi motiv putovanja. No, tu bismo ipak trebali biti precizniji. Putovanje može u sebi uključivati i cilj, svrhu putovanja: junak ima, makar lutao i gubio se, stalno pred očima jasnu zadaću koju želi ostvariti. Lutanje može biti i zapreka na putu dolaska do cilja. Ali putovanje može biti i naprosto mijenjanje mjesta, promjena prostora bez neke junakove jasne namjere. Zato Hourihan pojašnjava:

On napušta civilizirani red doma da bi se zaputio u divljinu u potrazi za svojim ciljem.

Onaj drugi vid putovanja služi kao motivacija za nizanje događaja koji ne moraju biti pripremljeni prethodnim zbivanjem. Junak putuje iz mjesta u mjesto i on je ta nit na koju se nižu epizode. Te epizode ne povezuje ništa drugo osim što je u svima isti junak. Događaji su neovisni jedni o drugima. Takva kompozicija romana svojstvena je pikarskom romanu.

Kad šegrt Hlapić napusti Mrkonjinu radionicu i krene u svijet on nema nikakav plan pred sobom. On naprosto ide sve dalje i dalje, a stvari mu se događaju. Tako:

Još uvijek je išao Hlapić, a onda je počeo svitati dan, pa nije bilo više tako tamno. U posljednjoj ulici grada susretne Hlapić jednog starca ...

Potom:

Dugo su Hlapić i Bundaš veselo išli po cesti. No konačno su ih već počeli i tabani peći.

 
Baš su došli do jedne male sirotinjske kućice. (24.)

Potom:

Išli su, naime, neko vrijeme veselo i bez brige, a onda su došli do jednog mjesta na cesti gdje su sjedili ljudi s dugačkim čekićima i tukli kamen za cestu. (29.)

Dakle, Hlapić putuje pješice i nailazi na različite ljude s kojima se upliće u različite odnose. No, ništa ne postoji u događaju sa starcem što bi imalo veze s idućim događajem traženja Markovih gusaka, a niti u jednom od ta dva događaja nema ništa što bi imalo veze s događajima s kamenarima. Osim naravno što su ti događaji nanizani kao perle na nit Hlapićevog putovanja. 

Međutim, pikarska kompozicija romana iz temelja se mijenja u trenutku kada Hlapiću crni čovjek ukrade čizmice. Strategija romana doživljava radikalnu promjenu te postaje pustolovnim romanom. Borba šegrta Hlapića i zla otjelovljenog u crnom čovjeku odvija se u nekoliko gradiranih sukoba: Hlapić prvo crnom čovjeku otme plijen i ponovno se dokopa svojih čizmica, onda preda forintu Grgi te crnom čovjeku oduzme pomagača i na kraju šegrt Hlapić uspijeva na vrijeme osigurati pomoć Marku i njegovoj majci. Dapače to i nije bilo potrebno jer je Hlapić pobjedio crnog čovjeka u "izravnom dvoboju" budući je prošao opasnim mjestom iznad "otkopane stijene" dok crni čovjek nije uspio u tome.
Promjene pripovijedne strategije potpuno je svjestan i pripovjedač pa to i eksplicitno naglašava kontrastirajući sve što se događalo do tog trenutka s potpuno drugačijim tipom pripovijedanja koje tek slijedi:

"Hajdemo, Bundašu, tražiti onoga čovjeka. Mi ćemo ga naći makar ga tražili deset godina i dobit ćemo čizme, pa da ih je objesio u sam carski dimnjak!"
 
Tako je Hlapić pošao bos dalje na put da traži svoje čizmice.
 
To je bio početak njegovih najčudnijih doživljaja. (36.)

Tek tu, smatra pripovjedač, počinju Hlapićevi najčudniji doživljaji, dakle, nakon bijega iz Mrkonjine radionice, susreta sa starcem mljekarom, pronalaženja Markovih gusaka i susreta s kamenarima. Svi ti nabrojani događaji, znači, prva četvrtina romana ispričana je u pikarskom ključu i kako su ti događaji nanizani a da niti jedan ne uvjetuje ijedan drugi oni svi imaju istu važnost. Tek iz složenije narativne perspektive koja slijedi (pustolovnog tipa) neki će se od ovih doživljaja pokazat od veće važnosti. Tako će se vidjeti da Hlapićev susret s kamenarima nikako nema istu težinu kao i nalaženje Markovih gusaka jer dok je prva epizoda zapravo posve slobodna, druga je vezana jer ima važnu funkciju u kasnijim događajima. 

Roman o siročetu. Kretanje junaka romana o siročetu nalikuje na niz odgurivanja i tjeranja iz prostora u kojima je junak potražio privremeno utočište. Siroče se u prostoru ne približava cilju kao junak u pustolovnom romanu već naprotiv luta neprijateljskim i nesigurnim prostorima (Oliver Twist). 

U Ivanovom tužnom klancu junak istjeran iz doma, kreće nekamo bez cilja:



Pa ipak se odluči na bijeg, jer mu je bilo lakše pomisliti i na to da ga zvijeri rastrgaju, nego li, da ga maćeha i dalje zlostavlja i muči.


I smislivši tako, digne se i podje bez cilja.

Iveka žena gazde Deždjeka prisiljava da napusti svoj privremeni dom:



Ivek osta sam posred ceste. Sam i bezpomoćan. U usta mu navre gorčina. Osjeti kako mu noge drhću.



-Kuda?
 
Stajao je dječak pred tim kratkim pitanjem: Kuda? Sam, nigdje nikoga.

Siroče nikada ne odlazi po svojoj volji iz prostora u kojemu boravi. Siroče je uvijek izbačeno, otjerano.

Pikaro, kao i siroče, putuje bez cilja, potuca se. Međutim, dok je siročetovo kretanje uglavnom određeno voljom drugih, pikara pokreće vlastita volja. Tako Lazarillo de Tormes sam odluči kada će napustiti svog gospodara slijepca, kamo će nakon toga otići i kada će potražiti novog gospodara. 

Roman o dječjoj družbi. Za razliku od pustolovnog romana okrenutog putovanju ili romana o siročetu koje luta, radnja romana o dječjim družbama najčešće se odigrava u susjedstvu: na selu i okolici
, u dvorištu
 ili na ulici
. Vezanost radnje uz jedan ambijent u romanu o dječjoj družbi dijelom je objašnjiva time što je junak skupina djece a ne pojedinac. Susjedstvo nije naprosto zajednički presjek svih ne-domova članova družbe, to je djeci bliski ambijent koji djeca ne samo poznaju već i koriste na način drugačiji od onoga kako to čine odrasli. Milostiva bi se jako iznenadila da zna kako Zvonko i dečki koriste jedan od praznih stanova u njezinoj kući. Oni koriste prazan stan ne samo da je provociraju nego i špijuniraju
. Malo kasnije, ulasci u kućne veže, uglovi i ulazi u trgovine poslužiti će Zvonku i Oliju za uspješnu otmicu Cvebe, milostivinog psa
. 

U romanu o dječjoj družbi putovanje kao sredstvo za uvođenje i nizanje događaja je stoga, za razliku od pustolovnog romana ili romana o siročetu, prije izuzetak nego pravilo. 

Kada se ipak radi o družbi na putovanju kao u Vlaku u snijegu onda je karakteristično da je odabran opet jedan pokretno-nepokretni prostor kakav je primjerice vlak za poprište zbivanja. Karakteristično je da čitatelj uopće ne doznaje kroz koja se mjesta ili kakav pejsaž vlak prolazi. Vanjsko putovanje vlaka uopće ne utječe na događaje u družbi. 
Ambijent

Pustolovni roman. Najuočljivija osobina prostora pustolovnog romana je njegova egzotičnost i neobičnost. On je šaren, on je poželjan. On je prikladno poprište neobičnih i uzbudljivih doživljaja. Da bi se doživjela pustolovina mora se ići u neistražena, opasna područja: daleke krajeve, predjele koje nadziru neobični neprijatelji, u podzemlje do središta Zemlje ili na Mjesec. Hrvatski pustolovni roman tako posjećuje Afriku (Scipioni, Tomić, Vučica), Južnu Ameriku (Petar Juranić), Sjevernu Ameriku (Mohaček), Indiju (Brlić-Mažuranić), polarne krajeve (Kunić, Rukavina), Sibir (Rukavina), Aziju (Mohaček). Šareno ozračje (neobični predjeli, njihovi stanovnici, čudesne životinje) bacat će posebno svjetlo na doživljaje, doživljaje koji su uglavnom šablonizirani, ali upravo po okružju dobivaju posebnost. Primjerice Hoffmanov roman Na dalekom sjeveru ima isti početak zapleta kao i Tomićev U žarkoj Africi: Nakon burnog života otac se skrasio i osnovao obitelj te ima ženu i sina i sigurnu egzistenciju. Njega ipak nešto vuče na još jedan put i on odlazi. Ne javlja se nekoliko godina i sin koji je već stasao u mladića odlučuje potražiti oca. Ovo pripovijedanje identično je u oba romana. Likovi, odnos među likovima, motivacije njihovih postupaka u oba romana jednaki su. Ono što ih čini različitim je njihova smještenost u različite ambijente: ledena sjeverna mora i žarku Afriku. 


Međutim egzotičnost se ne osigurava samo geografskom živopisnošću koja je, ne zaboravimo, u vrijeme o kojem govorimo još mnogo privlačnija i tajanstvenija nego u današnjim uvjetima sveprisutnih medija. Egzotičnost se može osigurati i povijesnim kronotopom, i znanstveno-fantastičnom projekcijom, i pomakom u fantastično na način romanse ili, pak, fantasy. Napokon egzotično se može osigurati i u prikazu pripovjednog svijeta koji manje ili više nalikuje našoj stvarnosti jednostavnom suspenzijom, manjom ili većom, drušvenih pravila i zakona. 


Geografska egzotičnost nije samo živopisna i tajanstvena, ona je i velikim dijelom tadašnjem dječjem čitatelju nepoznata. Pustolovni romani često su i mnogima prvi susret s pozitivnim znanjem o nekim krajevima. Tako neki romani niti ne skrivaju svoju didaktičku ambiciju. Primjerice, Josip Rukavina je u romanu na Dalekom sjeveru ispripovijedao uspomene jednog hrvatskog pomorca na putovanje kitolovcem u sjeverna mora. No, Rukavini je putovanje samo okvir u kojemu on izlaže opis života Eskima i način preživljavanja u uvjetima polarne noći na kitolovcu. 


I dok se Rukavina strogo drži provjerenih podataka, nikako se ne može reći da je to opća karakteristika pisanja pustolovnih romana. Dapače, količina netočnosti i upravo jezivih tlapnji obilno natapaju tu vrstu romana
 

U parodiji američkog pustolovnog pulp fictiona iz dvadesetih godina 20. st. Salinger u pripovijetki Nasmijani čovjek upravo cilja na tu crtu. Junak često u svojim pothvatima prelazi pariško-kinesku granicu, a stanuje:

...u jednoj seoskoj kućici s podzemnom gimnastičkom dvoranom i strelištem, negdje na olujnim obalama Tibeta. (72.)

Roman o siročetu. I dok je u pustolovnom romanu pripovjedni svijet smješten u egzotične ambijente, geografski udaljene o kojima implicitni čitatelj ne zna mnogo pa su moguća odstupanja od faktografske egzaktnosti, u romanima o siročićima najčešće je prisutna geografska konkretnost i nastojanje da se čitatelja uvjeri kako je to još jedna potvrda autentičnosti opisane stvarnosti. 


Tako se Tugomila vratila u rodnu Vinicu
. 

Ugrabljeni Stjepan kojeg drže zarobljenikom u komedijaškoj družbi ...


Sjeća se imena svih mjesta, kroz koja prodjoše i u kojima davahu predstave. Iz Djakova dodjoše u Gorjane, Drenje, Slatinik, Bračevce, Podgorač,Vukojevce, Markovce, Našice, Orahovicu, Feričance, Vočin, Viroviticu, Terezovac, Cabunu, Slatinu, Čadjavicu, Moslavinu, Viljevo i napokon stigoše u D. Miholjac. Znao je, da mora ići na jugoistok, kad pobjegne.
 
Tamo pred školom dolnjo-miholjevačkom nalazi se ovelik prazan prostor, na kojem se obično obdržava četvrtkom i nedjeljom žitni sajam, a ondje blizu kipa sv. Florijana naproti školi smjestila se njihova družba.

Ivan u Sretnom kovaču obilazi sela Posavine:


Tako idući za poslom prošao sam sela: Martinsku-ves, Veleševac i Oborovo i došao do Rugvice. Dotle je i moj pokojni otac dolazio, a onda bi se opet vraćao.


Iz Siska odvezosmo se kolima preko Galdova u Hrastilnicu i dođosmo pod večer u prostrano dvorište gospodara Desputa. (85.)

Roman o siročetu često nastoji uvjeriti čitatelja u dokumentarističku autentičnost kretanja junaka jer tek ako pokaže stvarno stradanje junaka moći će roman proizvesti željeni efekt. Naprotiv, u pustolovnom romanu imena geografskih mjesta moraju pobuditi prije svega dojam egzotičnost da bi opisani prostor mogao biti privlačnim.


Uz često geografsko precizno lociranje radnje u romanu o siročetu prostor je obojen naturalističkim bojama. Prostori kroz koje prolaze njegovi junaci su ambijenti na rubovima sela (Koščević, Vilović, Lovrak) napuštene gospodarske zgrade, štagljevi, kukuruzišta, rubovi grada (Heiligstein, Vuletić, Perlić) sirotišta, bijedni kućerci. Prostori u kojima borave likovi su prostori u kojima su oni uvijek privremeno, u kojima je njihov status krajnje neizvjestan. Niti jedan prostor nije siguran i ne nudi sklonište od bura vanjskoga svijeta. Na ulici ili u svom privremenom prebivalištu oni su uvijek na udaru pravnog poretka, zakonitih vlasnika ili pak redarstva. U romanu Unuk Mije Crnića Mirko, seoski dječak, prisiljen na lutanje slučajno susreće gradskog dječaka, beskućnika Peru. Zajedno odlaze na mjesto okupljališta Perinih sudrugova takozvani Rov:


Već stigoše daleko izvan grada. Došli su na neku pustu ledinu. Pero predloži, da pojedu ovdje nešto od onoga, što je donio pod kaputom, jer će inače morati sve podijeliti s drugovima u "Rovu".(...)



U maloj podzemnoj prostoriji, izdubenoj u zemlji, ležalo je na slami nekoliko dječaka, kad uđoše Mirko i Pero.



-Dobar večer, drugovi! – pozdravi Pero. Ta kuda ste se to zavukli, da vas jedva nađosmo!



U taj čas uđe i Jurica, pa čuvši zadnje Perine riječi stane pripovijedati:



-Što ćeš! Sirotinja! Ona drvenjara ili, kako smo je mi zvali, "Hotel Slama", porušena je, pa nam nije preostalo drugo, nego da se sklonimo ovamo. Stražari su nam svaki dan za petama. Zlo je, dragi druže!
 

Prostor u kojem se odigravaju romani o siročadi jako sliči predodžbi prostora svakodnevnog iskustva samo što su tu u fokusu interesa rubni prostori svakidašnjice. U stvaranju takva dojma potpomaže i pathetic fallacy to jest poistovjećivanje i projiciranje ljudske unutrašnjosti na ogromne prirodne pojave i uopće na izgled svijeta. Tako Tugomila počinje za vrijeme kišne oluje; Bez oca i majke nekog turobnog jesenskog dana. U Anki Brazilijanki preko svake mjere dobrog ukusa upotrijebljeno je poistovjećivanje zvjezdanog neba, zvijezdica i iskrica u Ankinim očima, očima pralje Milke, itd. 


Dok junak pustolovnog romana neustrašivo svladava zapreke na svom putu njega (i čitatelja) uvijek tješi misao da ipak u tom nesigurnom svijetu postoji zaklon, utočište, dom. Junak romana o siročetu nema takve utjehe. Na njegovom putovanju divljinom, zvala se ona selima Posavine
 ili bečka predgrađa u doba Marije Terezije
 nema zaklona i sigurnog utočišta. Postoji samo privremeno podnošenje junakove nazočnosti u okolini u koju je slučajno bačen. 

Za razliku od ambijenta pustolovnog romana koji ma koliko bio opasan, ma koliko ugrožavao junaka, uvijek zadržava svoju egzotičnost i privlačnost u romanu o siročetu nema ništa privlačno u magli i hladnoći, kiši i snijegu osim čitateljeva postajanja svjesnim vlastite sigurne smještenosti. Tako Crnković, pišući o hrvatskoj dječjoj pripovijetki u dječjem časopisu Smilje, u zadnjem desetljeću 19. stoljeća spominje i Jelicu Belović Bernadzikowski: 

A porez sentimentalističkoj pripovijesti plaća i ponajbolje pero tadašnjeg Smilja Jelica Belović, kako to pokazuje njezina crtica Badnjak, u kojoj je smrzavanje glavnog lica, kao u tolikim sličnim pričama i pripovijetkama, potrebno valjda zato da bi se čitaoci još ugodnije osjećali u svojim blagdanskim toplim sobama.

Roman o družbama. Iako mu je redovito pružena stvarna slika ambijenta u kojem se odvija radnja, čitatelj će brzo biti uvučen u dječju percepciju istog prostora pa prostori, često opisani naturalističkom paletom, dobivaju odjednom posve novo značenje (Pavičić).

U mlinu mi se činilo, kao da su u svojoj zasebnoj zemlji, negdje vrlo daleko, kamo do njih nitko ne može doprijeti da im smeta u radu.

A zar nam ipak nije bilo lijepo ovdje u ovim malim kućicama, što su tople i svijetle, a ne miruju, nego lete, lete! Bili smo jednaki, bili smo složni, čak su se i naši protivnici poslije pridružili.

Zvonko ne može tajnu priopćiti Oliju i drugovima bilo gdje već na mjestu gdje to družba uvijek čini:

-Ne, Olio. Ne sanjam. Sve ću ti ispripovijedati u Tuškancu.

-Reci mi odmah sada!

-Ne, Olio, to je tajna. Ona se ne može stresti na ovaj asfalt. To se mora saopćiti u šumi.

U Poletarcima je mjesto gdje se skupljaju sva djeca iz Ciglarske ulice Vododerina. Ona ima istu onu funkciju koju u Pustolovinama Toma Sawyera ima Jacksonov otok ili u Junacima Pavlove ulice grund za dječake Pavlove ulice ili Botanički vrt za crvenokošuljaše, ili u Sedmom be školski zahod. 

Tu negdje, u dobro poznatom ambijentu susjedstva djeca će pokušati naći prostor koji će proglasiti svojim, prostor u kojemu će vrijediti pravila družbe i koji će biti njihovom igrom pretvoren u prostor iz njihove mašte (gusarski otok, tvrđava, ljetnikovac), prostor koji će oni doživljavati (za razliku od roditeljima nadziranog doma) kao prostor slobode.
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PUTOVANJE I AMBIJENT - ASPEKTI PRIPOVIJEDNOG PROSTORA U DJEČJEM ROMANU sažetak
U razvoju hrvatskog dječjeg romana do 2. svj. rata kao dominantne podvrste pojavljuju se dječji pustolovni roman, roman o siročetu i roman o dječjoj družbi.


Članak razmatra kako se određuju prostor, s jedne strane te junak i implicitni čitatelj s druge.


U pustolovnom dječjem romanu suprostavljene sile ugrađene u junaka i fizičku okolinu uvijek su tako raspoređene da nadjača junak. Naprotiv junak romana o siročetu uvijek će biti slabiji od zapreka na koje nailazi i prevladati ih može samo uz vanjsku pomoć. U romanu o dječjoj družbi više se ne postavlja pitanje dominacije lika ili okoline već kako definirati prostor da on bude u stanju odgovoriti na vrijednosti koje zastupa dječja družba.

Ambijent pripovijednog djela i pozicija implicitnog čitatelja se uzajamno određuju. U pustolovnom romanu će upravo egzotičnost prostora dobivati bitnu dimenziju unaprijed definiranim čitateljevim stavom prema vlastitoj situaciji iz koje čita djelo. Naprotiv u romanu o siročetu čitateljeva pozicija je definirana na upravo inverzan način. U romanu o dječjoj družbi ambijent u kojem djeluje družba je jedini u kojemu se mogu ostvarivati vrijednosti implicitnog čitatelja. 

JOURNEY AND ENVIRONMENT - ASPECTS OF THE NARRATIVE SPACE IN THE CHILDREN'S NOVEL

In the development of the Croatian children's novel before World War II three dominant subgenres may be discerned: the children's adventure novel, the novel about the orphan and the novel about children's bands. 

The ways in which narrative space on the one hand, and the hero and the implicit reader on the other, are defined are considered within this paper. 

In the children's adventure novel, conflicting forces are built into the hero and his environment in such a way as to enable the hero to maintain the dominant position. In contrast to this, in the novel about the orphan the hero is weaker than the impediments he has to surpass and he can surpass them only by relying on the outside help. Further, the question whether the hero or the environment is dominant is not  central in the novel about children's bands; it has been replaced with the question of how to define the narrative space so as to make it responsive to the values proclaimed by a children's band. 

The environment of a narrative work and the position of the implicit reader determine each other. In the adventure novel exotic features of the environment gain an important dimension owing to the reader's attitude towards the situation in which he finds himself when reading the work of literature. Contrary to this, the reader's position in the novel about the orphan is defined in the opposite way. In the novel about children's bands the environment in which a band operates is the only environment in which the values of the implied reader may be realized. 
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